


 
Mass Times / Horarios de la Misa 

 
 

Monday thru Friday / Lunes a Viernes 
 9:00AM  

Saturday / Sábado 
English 8:00AM   

English 5:00PM 

Español  6:30PM  

Sunday Mass / Misa Del Domingo 
 English 7:30AM & 9:30AM   

Español 11:30AM   
 

SACRAMENT OF RECONCILIATION ~  
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN    

Saturdays 3:30PM - 4:30PM  

 
EXPOSITION AND ADORATION 

EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN 
of the Blessed Sacrament ~ del Santísimo Sacramento  

Thursday/Jueves  9:30AM-through 
Saturday/Sabado morning Benediction 7:45AM 

 
 

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN  
Contact Parish Office 

Or go to parish website 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

WEDDINGS ~ BODAS  
FUNERALS ~ FUNERALES 

Contact Parish Office 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

BAPTISMS ~ BAUTISMOS  
English: Dn. Phil Nelson  

Spanish: Fr. Fernando Lopez OSA  
 
  

PRIVATE PRAYER ~ ORACIÓN PRIVADA  
Chapel open Mon-Sat ~ Capilla abierta 

de Lunes a Sábado: 
10AM-4PM 

 

 
Rosario en Español 

Lunes, Martes y Viernes • A las 6:00 pm 
Miercoles • A las 6:30 pm 

Sabado • A las 5:45 pm 
Domingo • A las 10:45 am 

 
Rosary in English 

To the Immaculate Heart of Mary 
Fridays after the 9am mass 

 
 

 
Office Hours / Horarios de Oficina 

 
9:30 am — 1:30PM 

(805) 646-4338 ext.101 
Email: office@stacojai.org  

Website: Stacojai.org 
 



 
 

Extraordinary Eucharistic Ministers 
 

A brief history of Eucharistic martyrdom 
 
“Martyr” is witness or testimony in Greek. The Roman 
Martyrology records the lives and heroic deaths of saints of 
the early Church beginning, soon after Christ's  
Resurrection, with the stoning of St. Stephen. During the 
Roman persecution of the 1st, 2nd, 3rd and early 4th  
centuries, hundreds of men and women gave their lives in 
witness to the true presence of Jesus in the Eucharist. 
 
Of special prominence and lasting memory is the young 
altar server, St. Tarcisius, stoned by a Roman mob for 
bringing the Eucharist to condemned Christians in prison. 
This heroic boy is the patron saint of Extraordinary  
Ministers of the Eucharist to the sick, homebound, and  
imprisoned. 
 
Over the years of this beautiful ministry here at St.  
Thomas, and under the patronage of St. Tarcisius, many 
members of our parish have brought Our Lord – without, 
thank God, the threat of death by stoning! – to His brothers 
and sisters who need Him in their  
infirmity, advancing age, illness, and loneliness. “How 
beautiful are the feet of those who bring glad tidings of 
good things!” Romans 10:15 
 
Our own “martyrology” includes  
parishioners who are now de-
ceased, but also the living and vital 
Chuck Montag, Mary Baker,  
Stephen Barrack and many other 
witnesses who bring the Blessed 
Sacrament to  
communicants around the Valley. 
Please join us in this work of  
mercy. Your commitment would be 
for two or three hours on one Sunday in the month. If you 
are not  
already an Extraordinary Minister of the Eucharist for 
Mass, Father Kirk will bless and commission you. Training 
in the simple Rite of Communion for the Sick will guide 
you in the way of the Church's great tradition of bringing 
the Body and Blood of Jesus to your communicants. Your 
joy at being the instrument of God's divine consolation will 
be your greatest reward for your charity. 
 
Please speak with a member of this Ministry after Masses. 
You can also call, text, or email; 
 

Stephen Barrack 
stephenpbarrack@gmail.com    

805-535-8083 
Tom Susanka  

susankatom42@gmail.com        

Ministry Highlight Ministerio Destacado 

 
 

Ministros Eucarísticos Extraordinarios 
 

Breve historia del martirio eucarístico 
 
“Mártir” significa testigo o testimonio en griego. El  
Martirologio Romano registra las vidas y muertes heroicas 
de los santos de la Iglesia primitiva, comenzando, poco 
después de la Resurrección de Cristo, con la lapidación de 
San Esteban. Durante la persecución romana de los siglos I, 
II, III y principios del IV, cientos de hombres y mujeres 
dieron su vida para dar testimonio de la verdadera  
presencia de Jesús en la Eucaristía. 
 
De especial relevancia y recuerdo imborrable es el joven 
monaguillo, San Tarsicio, apedreado por una turba romana 
por llevar la Eucaristía a los cristianos condenados en  
prisión. Este heroico niño es el santo patrono de los  
Ministros Extraordinarios de la Eucaristía para los  
enfermos, los confinados en sus hogares y los presos. 
 
A lo largo de los años de este hermoso ministerio aquí en 
Santo Tomás, y bajo el patrocinio de San Tarsicio, muchos 
miembros de nuestra parroquia han llevado a Nuestro  
Señor, ¡sin, gracias a Dios, la  
amenaza de muerte por lapidación! A sus hermanos y her-
manas que lo  
necesitan en su debilidad, vejez,  
enfermedad y soledad. "¡Cuán  

hermosos son los pies de los que anuncian 
buenas nuevas!" Romanos 10:15 
 
Nuestro martirologio incluye a  
feligreses ya fallecidos, pero también a Chuck 
Montag, Mary Baker, Stephen Barrack, y a  
muchos otros testigos que llevan el Santísimo 
Sacramento a los comulgantes del Valle. Por 
favor, únase a nosotros en esta obra de  
misericordia. Su compromiso sería de dos o 

tres horas un domingo del mes. Si aún no es Ministro  
Extraordinario de la Eucaristía para la Misa, el Padre Kirk 
le bendecirá y le comisionará. La formación en el sencillo 
Rito de la Comunión para los Enfermos le guiará en la gran 
tradición de la Iglesia de llevar el Cuerpo y la Sangre de 
Jesús a sus comulgantes. La alegría de ser instrumento del 
divino consuelo de Dios será la mayor recompensa por su 
caridad. 
 
Por favor, hable con un miembro de este Ministerio  
después de las Misas. Tambien puede llamar, enviar un 
mensaje de texto o un correo electrónico a;  

Stephen Barrack  
stephenpbarrack@gmail.com  

805-535-8083 
Tom Susanka 

 susankatom42@gmail.com  
805-208-1332 



Open Pantry 
Invite your neighbors to come 

this Thursday, May 1, 2025 
 

 Sign in: 8:30 am 
Distribution: 9:30 am 

                                             
Call  (805) 646-4338 ext. 104 

for more information & to volunteer. Leave a 
message. Someone will return your call 

 
 

2025 Valley Wide Women’s Christian Retreat 
 

Forest Home, Ojai, May 10, 8:30 am to 4:30am 
We’ll worship, sing, dance, study, hike, and create art. 
(English & Spanish classes) Breakfast/Lunch included. 

Adult $55 
Kid’s Camp $20 each (5-12 yrs, attending with Mom) 

 
Registration Forms in STAC Office. 

 
 

Retiro Cristiano de Mujeres del Valle 2025 
 

Forest Home, Ojai, 10 de mayo, 8:30 am a 4:30 am 
Adoraremos, cantaremos, bailaremos, estudiaremos, 

haremos caminatas y crearemos arte. 
(Clases en Inglés y Español)  
Desayuno/almuerzo incluido. 

Adultos $55. 
Campamento infantil $20 cada uno, 

(solo niños de 5 a 12 años, que asistirán con su Mamá) 
 

Formularios de inscripción en la oficina de STAC. 

Opportunities Oportunidades 

 
In May our children will be receiving  

Sacraments. Please pray for them and their families.   
Pray that they come to know Jesus more deeply and 

that their faith grows stronger with each passing day. 
That they will always be filled with joy and peace, 

and be able to share their love with others. 
 

1st Holy Communions May 4 at 9:30am and 11:30am 
Confirmations May 18 at 9:30  

 
En Mayo, nuestros niños recibirán Sacramentos. Por 
favor, oren por ellos y sus familias. Oren para que 

conozcan más profundamente a Jesús y para que su 
fe se fortalezca cada día. Para que siempre estén 

llenos de alegría y paz, y puedan compartir su amor 
con los demás.  

Primeras Comuniones 
Mayo 4 a las 9:30 am y a las 11:30 am 

Confirmaciones Mayo 18, 2025 a las 9:30am 

Despensa de Comida  
Invite a sus vecinos  

este Jueves, Mayo 1, 2025 
 

 Registro: 8:30 am 
Distribución: 9:30 am 

                                             
Llame (805) 646-4338 ext. 104 

Para mas informacion y  para ser voluntario. 
Deje un mensaje. Alguien le devolvera la 

llamada. 

Join LA Catholics in praying the Novena in 
Memory of Pope Francis.  

LA Community of faith will begin the  
novena on Saturday, April 27. You are  

invited you to visit the webpage or follow on 
social media @lacatholics to join in prayer.  

 

Únase a los católicos de Los Ángeles para rezar la 
Novena en memoria del Papa Francisco. La 

Comunidad de Fe de Los Ángeles comenzará la 
novena el sábado 27 de Abril. Se le invita a visitar 

la página web o seguir a @lacatholics en redes 
sociales para unirse a la oración 



 
Saint Thomas Aquinas Columbarium  

Sales Release 
  

 Catholic Cemeteries & Mortuaries is pleased to  
announce the release of niches in the Saint Thomas 
Aquinas Columbarium. Due to high demand, niche  
purchases will be conducted through a lottery system to 
ensure fairness for all parish members. 
 Join us for onsite presentations at Saint Thomas 
Aquinas Parish Hall on Saturday, May 24th and Sunday, 
May 25th, following each scheduled Mass. The  
presentations will cover the importance of preplanning 
and key steps to take when a loved one passes away. 
Parishioners interested in purchasing a niche may  
register during the event. 
 A random selection process will follow, with 
selected individuals being invited to schedule a tour and 
appointment with a cemetery representative to finalize 
their purchase. 
 We sincerely appreciate the support of the Saint 
Thomas Aquinas community and are grateful for the 
trust placed in us during this important process. 
For more details, please contact Catholic Cemeteries & 
Mortuaries at (805) 485-5757  

 
Lanzamiento de la venta del Columbario de 

Santo Tomás de Aquino 
  
 Cementerios y Funerarias Católicas se complace 
en anunciar el lanzamiento de nichos en el Columbario 
de Santo Tomás de Aquino. Debido a la alta demanda, la 
compra de nichos se realizará mediante un sorteo para 
garantizar la equidad entre todos los feligreses. 
 Acompáñenos a las presentaciones en el Salón 
Parroquial de Santo Tomás de Aquino el sábado 24 de 
mayo y el domingo 25 de mayo, después de cada misa 
programada. Las presentaciones abordarán la  
importancia de la planificación previa y los pasos clave 
a seguir tras el fallecimiento de un ser querido. Los  
feligreses interesados en comprar un nicho pueden  
registrarse durante el evento. 
 Se realizará un proceso de selección aleatorio, y 
se invitará a las personas seleccionadas a programar una 
visita y una cita con un representante del cementerio 
para finalizar su compra. 
 Agradecemos sinceramente el apoyo de la  
comunidad de Santo Tomás de Aquino y la confianza 
depositada en nosotros durante este importante proceso. 
Para más información, comuníquese con Cementerios 
y Funerarias Católicas al (805) 485-5757  

Divine Mercy Sunday-Holy Hour 
Sunday, April 27 at 3:00 pm 

 
With Exposition of the Blessed Sacrament, 

Rosary, the Divine Mercy Chaplet, and  
Confessions available. 

Our Lord told St. Faustina: 

 
“On this day, the very depths of My tender mercy are 

open. I pour out a whole ocean of graces upon souls who 
approach the fount of My mercy. The soul that will go to 

Confession and receive Holy Communion shall obtain com-
plete forgiveness of sins and punishment.” (Diary, 699) 

 

On this great day of Divine Mercy, we also honor 
the Canonization of Blessed Carlo Acutis to Saint-
hood. Our first millennial Saint Feast day will be 

October 12. 

What is happening at St. Thomas Aquinas Church? ¿Qué está pasando en Santo Tomás de Aquino? 

Domingo de la Divina Misericordia -
Hora Santa 

Domingo, 27 de Abril a las 3:00 pm 
 

Con Exposición del Santísimo Sacramento, 
Rosario, Coronilla de la Divina Misericordia 

y Confesiones disponiables. 
Nuestro Señor le dijo a Santa Faustina: 

“En este día, se abren las entrañas de mi entrañable 
misericordia. Derramo un mar de gracias sobre las almas 

que se acercana la fuente de mi misericordia. El alma que se 
confiese y reciba la Sagrada Comunión obtendrá el perdón 

completo de sus pecados y castigos.” (Diario, 699) 

En este gran día de la Divina Misericordia, también 
honramos la Canonización del Beato Carlo Acutis. 
Nuestra primera festividad milenaria será el 12 de 

Octubre. 



 
 
 
Adriana Winters 
Aina Yates 
Aldine Hennigan 
Alejandra Garcia 
Alejandro López  
Alex Doran 
Alexa St. Joseph 
Alexandra Cornejo 
Allan Doane 
Ana Charolla 
Ana De La Luz 
Andrea Chauvel 
Angelike Guardado 
Annamarie Obagi 
Annemiek Schilder 
Annette Godwin 
Antonio Guerrero  
Atlas Wilber 
Barbara Bonsagori  
Barbara Moreno 
Benita S. 
Bernadette Guardado 
Blanca Rodriguez 
Bob Andren 
Brandon Shields 
Brian Ford 
Brian Grisin 
Bryant Huber 
Carmela Becerra 
Carin Huber 
Carlos Gutierrez 
Carlos Herrera 
Cecilia Becerra 
Cel Hickok 
Charlene Brannan 
Chris Jones 
Christian Garcia 
Chuck Montag  
Claire Hwang 
Clare Buck Sherwood 
Clare Obagi 
Colton O’Grady 
Connie Rimpa 
Craig Brown 
Cristian Perez 
Dan Reid 
Dave Meisch 
 
 

Dave Patrick 
Delia Ramirez 
Dick Sebek 
Donovan Martinez 
Dorothy Rice 
Elena Ruiz 
Elizabeth Quackenbush 
Emily Cruz 
Ephraim Obagi 
Eva Wells 
Flora Ponce 
Francisco Guardado 
Frank Charolla 
Gail Matejka 
George Zahab 
Glenn Petrucci 
Glora Sanchez  
Greg Wood 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Hannah Atkinson 
Hunter Guardado 
Ila Chegwidden 
Irene Quackenbush 
Jacinta Quackenbush 
Jack Volpi 
Jacqui Leicht 
Jessica Chauvel 
Jimmy Aguilar 
Jo Stalder 
John Boyd 
José Juárez  
José Luis Martínez  
José Manuel Salgado 
José Maria Díaz  
Joshua Patrick 
Juan Ruiz 
Judith Robles 
 

Judy Gonelli 
Kara Hooper 

Karen Hickok 
Katie Lyon 

Kayle Aguilar 
Kevin St. Joseph 

Kylie 
Laura Duran 

Laura Meisch 
Linda Campat 

Linda Desch 
Linda Shields 
Lisa Berquist 

Lisa Boyd 
Luis Eleazar Hernández  

Lydia St. Joseph 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lynn Bushman Wolfe 
Maggie Hickok 

Maria Doran 
Maria Ferrel 

Maria Herrera 
Marie McTavish 

Marlene Lattimer 
Marti Reid 

Mary Baker 
Mary Ellen Herrera 

Mary Guinn 
Mary Nelson 
Mary Wood 

Maureen Findley 
Maureen Quackenbush 

Maureen, 
Max Mayers 

Mayra Duran 
Miguel Álvarez  

Mike Briley 

 
 
 

Mike VanStry 
Mike and Barb 

Mia Martinez 
Michelle Loughman 

Mitch Hewett 
Nathanial O’Grady 

Oliver Wilber 
Pat Norris 
Pat Rivera 

Pati Jauregui 
Patricia Torres 
Patti Hardman 

Patty McGillivray  
Paula Clarke 

Pete Bonsagani  
Peter Schreiner 

Phil Nelson 
Phil Smith 

Pilar Lopez 
Quackenbush 

Raúl Vázquez  
Reina Reyes 

Rhina Guardado 
Rhina Mary Guardado 

Rogelio Albarrán  
Rory Hewett 
Rosie Devine 

Rosy C.  
Ruthie Milner 

Salvador Soria 
Serafin Ruiz 

Sharon Termondt 
Sheila Vander 

Shoko Sigel 
Sophia Berquist 

Stella Marin 
Stephen Barrack 

Suzie O’Grady 
Tearney Lopez 
Thérèse Obagi 

Tina Ford 
Tom Susanka 

Tom Wilber 
Tony Cunningham 

Tony Nixon 
Tony Torres 

Tori St. Joseph 
Von Odle 

Yvonne Wilber 
Zayreth Guardado 



¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ STAFF AND SERVICES ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ 

Pastor, Father Kirk Davis, O.S.A. (805) 646-4338 x105 frkirk@stacojai.org 

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez O.S.A (805) 646-4338 x103 frfernando@stacojai.org 

Fr. Adnan Ghani, O.S.A. (805) 646-4338 x123 adnan_ghani77@yahoo.com  

Deacon Phil Nelson 805-646-4338 x109  deaconphil@stacojai.org 

Office Manager,  Flora Ponce (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Pastoral Associate, Aina Yates (805) 646-4338 x111 aina@stacojai.org 

Bulletin Editor (805) 646-4338 x101 bulletin@stacojai.org 

Bereavement  (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Communion to the Sick (805) 646-4338 x101 Leave a message to be returned 

St. Vincent de Paul / Open Food Pantry (805) 646-4338 x104 Leave a message to be returned 

DID YOU KNOW?  

s crisis response may significantly influence 

is 
from 

about feelings and worries they may have after expe-
scale fire. A guide is available in the 

With a cell phone, a photo 

they should think about sharing images they take. Any 
 

¿Quieres ser voluntario? 
Para	St.	Vincent	de	Paul	/	Despensa	de	Comida 
Llame Bonnie Patton a (805) 223-3709 
Para	Life	Choices	/Opciones	de	Vida: 
Llame a Maria Doran a (805) 646-6830 
Para	Catequistas: 
Llame a Aina Yates a (805) 646 4338 x 111 
Para	Bereavement	(Duelo): 
Llame a Paula Clarke at (805) 798-2966 

Jardines de Sanación para sobrevivientes-víctimas 
en cada de las cinco regiones pastorales de la Ar-
quidiócesis.                                                                     
La Arquidiócesis de Los Ángeles ha creado Jardines de 
Sanación en cada una de las regiones pastorales de la Ar-
quidiócesis, dedicados a aquellos perjudicados por el 
abuso sexual, en su familia, iglesia o comunidad. Ubicados 
en el Centro Pastoral San Camilo en Boyle Heights (Región 
Pastoral San Gabriel), Parroquia Nuestra Señora de la 
Asunción en Ventura (Región Pastoral de Santa Bárbara), 
Parroquia San Francisco de Sales en Sherman Oaks 
(Región Pastoral de San Fernando), Parroquia Santa Berna-
dette en Los Ángeles (Región Pastoral Nuestra Señora de 
los Ángeles), y Parroquia San Pancracio en Lakewood 
(Región Pastoral de San Pedro), estos jardines ofrecen un 
espacio sagrado para que todos aquellos afectados por el 
abuso busquen consuelo. En cada jardín hay un muro de 
llanto y una placa con una reflexión del Arzobispo José H. 
Gomez que comienza con: “Dedicado a todos aquellos 
afectados por el abuso sexual en la Iglesia, sus comuni-
dades, sus familias – que todos visitantes encuentren al-
guna medida de renovación, paz y consuelo al hacerlo”. 
Para obtener más información, visite lacatholics.org/
healing-gardens. 

Sabias?  
April 26-27 || Gardens of Healing for survivor-victims in 
all five of the Archdiocese’s pastoral regions 
 
The Archdiocese of Los Angeles has created gardens of 
healing in each of the Archdiocese’s pastoral regions,  
dedicated to those harmed by sexual abuse, in their family, 
church or community. Located at St. Camillus Pastoral  
Center in Boyle Heights (San Gabriel Pastoral Region), Our 
Lady of the Assumption Parish in Ventura (Santa Barbara 
Pastoral Region), St. Francis de Sales Parish in Sherman 
Oaks (San Fernando Pastoral Region), St. Bernadette Parish 
in Los Angeles (Our Lady of the Angels Pastoral Region), 
and Our Lady of Refuge in Long Beach (San Pedro Pastoral 
Region) these gardens offer a sacred space for all those  
mpacted by abuse to seek comfort and solace. In each  
arden there is a weeping wall and a plaque with a reflection 
by Archbishop Gomez, which starts with: “Dedicated to all 
those impacted by sexual abuse in the Church, their  
communities, their families – may all who visit find some 
measure of renewal, peace and comfort in doing so.” For 
more information, visit lacatholics.org/healing-gardens. 

Want to volunteer? 
For	St.	Vincent	de	Paul	/	Food	Pantry 
Call Bonnie Patton at (805) 223-3709 
For	Life	Choices: 
Call Maria Doran at (805) 646-6830 
For	Catechists: 
Call Aina Yates at (805) 646-4338 x 111 
For	Bereavement: 
Call Paula Clarke at (805) 798-2966 


